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Abstract

As a world-renowned computer-aided translation tool and a self-construction and management
software for desktop term bank, SDL Multiterm Desktop, rich in functions, concise in interface and
easy in operation, is the optimum for translators to build and manage the term bank. Translation
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errors tend to appear easily and efficiency is much lower when traditional translation pattern is used
owing to the abundance of contents and technical terms embraced in the engineering texts. The use
of computer-aided translation tools to create a term bank can accelerate the translation efficiency
of translators and improve the overall translation quality. Based on the functions of “establishment”
and “management” of SDL Multiterm Desktop, this paper builds a new engineering technology term
bank, analyzes and manages it, and then searches and outputs the term bank, aiming to provide cer-
tain technical support for the translators in the new era, improve the efficiency and agility of trans-
lation tasks, and ensure the output of high-quality translations.
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Figure 1. Open initial interface of the SDL Multiterm
[ 1. SDL Multiterm 3T FF#144RE
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Figure 2. Term bank conversion of the SDL Multiterm Convert
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Figure 3. Final conversion process of the SDL Multiterm Convert
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Figure 4. Basic information of the engineering technology term bank
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Figure 5. Specific term annotation in term bank
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Figure 6. Searching for the term needed via key words
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Figure 7. Retrieving the term via Bing searching engine
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Figure 8. Retrieving process of the term “banking”
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